On-line slovniky

Tlumocnik na internetu

Slava kniZnich slovniki nepochybné pominula, na poiadu dne jsou slovniky elektronické a
nové pak slovniky dostupné na internetu nebo prostiednictvim mobilnich telefonii. Na
nékolik online slovniki se podivame trochu bliZe.

Nabidka on-line slovnikl je skute¢né Siroka, vyrobci nabizeji své produkty na internetovych
portalech nebo na vlastnich strankach. Zakladni rozdily mezi jednotlivymi slovniky spocivaji v nabidce
jazyka a v rozsahu slovni zasoby, dalSi dalezZitou vlastnosti je moznost vyhledavat slovni spojeni, nelpina
slova nebo moZnost zadavat specialni znaky (azbuka, pfehlasky). Jen tak pro zajimavost - zaCnete-li své
hledani na adrese www.slovniky.cz, dostanete se na stranky vydavatelstvi, které vdm nabidne kvalitni
lékafsky slovnik on-line - ovSem pouze v &estiné.

Slovniky na portalech

Slovniky na naSich nejnavstévovanéjsich webovych portalech ovladaji v podstaté dvé firmy - Rewin
(www.rewin.cz) se slovnikem WinGED 2000 a LangSoft (www.langsoft.cz) s PC Translatorem. Za obéma
spole¢nostmi stoji komercni verze jejich slovnikd, z nichz na webu je dostupna pouze urcita ¢ast slovni
zasoby a v obou pfipadech Sest nejpouzivanéjsich jazyku.

Nejnavstévovanéjsi webovy portal Seznam obsahuje slovnik WinGED 2000 (slovnik.seznam.cz).
Nabidka zahrnuje Sest jazyk(: angli¢tinu (370 000 slov), némdinu (400 000 slov), francouzstinu (110 000
slov), Spanélstinu (100 000 slov), italstinu (90 000 slov) a rustinu (150 000 slov). Do slovniku WinGED je
mozné zadavat slovni spojeni i nekompletni slova, cizojazyéna hesla bohuzel neobsahuji vyslovnost.

Zadavani ¢eskych vyrazu uréenych k prekladu je vyfeseno velmi inteligentné - systém zvladne slova
i bez diakritiky a se Spatnym pravopisem. Zadavani slov v azbuce je mozné pomoci ruské klavesnice
nebo fonetického pfepisu podle pfiloZzené tabulky. Zadavani pfehlasek je mozné pouze tehdy, mate-li na
svém pocitadi nainstalovanou némeckou klavesnici.

Stejné jako na Seznamu i na portalu Atlas najdete Sestijazy¢ny slovnik WinGED 2000
(slovniky.atlas.cz). Pfipravena je i klavesnice se specialnimi znaky v&etné némeckych prehlasek a ostrého
S. Pomoci plug-inu do Internet Exploreru - MiniAtlas 3 - je slovnik stale k dispozici bez nutnosti pfipojeni k
portalu. Jako specialitku nabizi Atlas jesté Slovnik pocitacovych pojma.

Odleh¢enou verzi svého produktu PC Translator s Sesti jazyky nabizi LangSoft na vlastnim webu a
na serverech Centrum, Tiscali, Quick nebo SMS. Slovni zasoba je oproti komercni verzi PC Translatoru
omezena na 50 - 60 % (v "ostré verzi" obsahuje anglicky a némecky slovnik 2,5 milionu slov, rusky 1,9
milionu slov, francouzsky, italsky a Spanélsky obsahuji po 800 000 slovech). Do slovniku je mozné
zadavat nekompletni slova s diakritikou i bez ni, stejné tak i slovni spojeni.

Portal Centrum (slovniky.centrum.cz) nabizi kromé& angli¢tiny, némciny, rustiny, Spanélstiny,
francouzstiny a italstiny i specialitu pro pobaveni - slovnik brnénského hantecu od firmy FT Records, ktery
vSak funkénosti vyhledavani pfilis neosini. Zajimava a originalni je moznost pfelozit zadany vyraz do
vSech jazykl (kromé hantecu) najednou. Vyslovnost je feSena nikoliv pfepisem v hranatych zavorkach,
jak jsme zvykli z kniznich slovnik(, ale moznosti pfehrani vzorové namluveného zvukového souboru,
stejné jako je tomu v "ostré verzi" PC Translatoru. Vyslovnost je k dispozici pro vSechny jazyky kromé
némciny. | pfi standardnim pfipojeni prostfednictvim telefonni linky je zvukovy soubor naéten velmi rychle.

Server SMS.cz (slovniky.sms.cz) nabizi nalezena hesla pékné prehledné a s namluvenou
vyslovnosti, navrch jesté pfidava uzitecny slovnik cizich slov a odbornych termind.

Dalsi servery, které vyuzivaji sluzeb LangSoftu (Quick, Tiscali, iDnes), rozhodné nepfekvapi zadnym
originalnim napadem, ba co h(F slovniky jsou (zejména v pfipadé iDnes) nepfehledné a (ve vSech
pfipadech) bez vyslovnosti.

Vlastni stranka LangSoftu (www.translator.cz) obsahuje Sestijazyény slovnik, ktery s omezenou
slovni zasobou simuluje prostfedi komercni verze PC Translatoru. Nevyhodou je absence vyslovnosti,
volba jazyka a sméru prekladu trva ponékud déle nez u portalovych slovnikd. LangSoft nabizi také
preklad dostupny pomoci SMS z mobilnich telefon( v siti Eurotel.

Domovsky web REWINU (www.rewin.cz/ live) nabizi oproti Seznamu a Atlasu jesté polsky, latinsky a
rumunsky slovnik.

Na portalu Volny (web.volny.cz/najdito/ slovnik.php) najdete slovnik Millennium, omezeny pouze na
angli¢tinu, némcinu a francouzstinu. Pokud si tvofite svij vlastni web, Volny vam nabizi Sikovny
JavaScript k viozeni do vasich stranek. Po jeho spusténi se objevi okno s minislovnikem.

Specializované slovniky



Specifické vyrazy z riznych oblasti lidského konani vyzaduji specialni slovniky. Jednim z nich je
napfiklad slovnik ekonomickych pojmud na serveru Svét hospodarstvi (www.hospodarstvi.cz). Slovnik s
omezenou slovni zasobou preklada pouze z ¢estiny do anglitiny a naopak, zato v8ak s pomérné sluSnym
vykladem jednotlivych hesel.

Oblast GSM technologii se snazi pokryt anglicko-némecko-Cesky slovnik na adrese
www.sochorek.cz/archiv/slovniky/gsm.htm.

Motoristé si pfijdou na své na adrese www.supermemo.cz/slovniky/autoslov.htm, kde najdou
anglicko-némecko-¢esky slovnik vyrazl z oblasti automobilového primyslu (pozor pfi zadavani slov -
slovnik rozliSuje mala a velka pismena).

Astronomicky slovnicek s asi 3500 hesly na adrese projekty.astro.cz/adict, obsahuje ¢eskou,
slovenskou, francouzskou, polskou a anglickou astronomickou terminologii véetné vykladu pojmu v
Cestiné. Pri tvorbé tohoto slovniku vychazeli autofi ze slovniku Astronomicka terminoldgia, vydaného
Slovenskou astronomickou spoleénosti.

Nejen studentlim prava asi pfijde vhod latinsko-Cesky pravnicky slovnik na
www.juristic.cz/cerny/slovnik.php, ktery je velmi pékné graficky ztvarnén a obsahuje i dilezité fraze.
Matematici pak mozna oceni anglicko-Eesky slovnik matematickych pojmu na adrese
www.ped.muni.cz/wmath/dictionary/index.html.

Adresa www.agronavigator.cz/slovnik skryva velmi rozsahly slovnik z oboru zemé&délstvi,
potravinarstvi nebo tfeba lesnictvi. Databaze vyrazl je skute¢né bohata, obsahuje jednotliva slova a
slovni spojeni v €estiné, slovensting, lating, anglicting, litevatiné a némdcin&, mozné je i fulltextové
vyhledavani.

Slovniky pro sport a hobby

Sportovni terminologie ¢asto obsahuje vyrazy ve zcela jiném smyslu a v jiném spojeni, nez jsme
zvykli. Sportovci, ktefi se chystaji na turnaj do zahranici, by si tedy méli pfed cestou "prosvistét" néktera
slovicka.

Stolni tenisté najdou nejbéznéjsi pojmy v ¢esko-anglicko-némecko-francouzsko-Spanélském
slovniku na pingpong.cstv.cz/slovnik.htm, hrac¢i squashe se néco anglické terminologie mohou pfiucit na
www.squashclub.cz/slovnik.html. Pfeklad anglickych vyraz( pouzivanych v baseballu, tentokrat ovSem
pouze do slovenstiny, hledejte na www.bkzvolen.host.sk/slovnik.htm. | ponékud méné znamy sport -
korfbal - ma svou terminologii. Dozvédét se o ni mlzete ve ¢tyfjazyéném slovniku na adrese
korfbal.wz.cz/slovnika.htm. Cyklisté si pfijdou na své na strance kola.netix.cz/slovnik/jizdni_kolo.html, kde
se nachazeji obrazky s popisem zakladnich &asti jizdniho kola ve &trnacti jazycich.

| pro pfiznivce ponékud méné "akénich" koni¢ku jsou vSak pfipraveny slovniky. Tak napfiklad pro
hudebniky je uréena stranka piccola.nri.cz/slovnik, kde si mohou procvicit hudebni pojmy ve tfinacti
jazycich, popfipadé se aktivné zucastnit na tvorbé tohoto slovniku. Filatelistdm je uren pétijazycny
slovnik na adrese www.vatera.cz/komunity/filatelie/slovnicek.php, ma vSak trochu problémy s diakritiku.

Pro pobaveni
Na adrese www.vegateam.cz/slovnik se nachazi 1. internetovy slovnik moravsko-¢esky. Na tomto
velmi p&kné provedeném webu najdete nejen slovnik, ale také databazi slov, kterym Ces$i a Moravané
prikladaji rozdilné vyznamy. | tady se mUzete aktivné zucastnit na rozSifovani slovni zasoby slovniku,
naleznete zde i mnozstvi odkazl na dal$i slovniky nareci.

Slovniky zkratek
Pres 5000 zkratek s plnym znénim a ¢eskym prekladem obsahuje slovnik na www.slovnikaz.cz.
Dalsi slovnik, zabyvajici se zejména zkratkami z oblasti pocitacové terminologie, najdete na ponékud
krkolomné adrese www.datis.cdrail.cz/Black/Scripts/Zkratky/ Slovnik.asp. Obsahuje pfes 3000 anglickych
zkratek vcetné jejich stru€ného vykladu.

Kolik Feci znas...

Dosud jsme se zabyvali pouze slovniky na ¢eskych, pfipadné slovenskych serverech, a tak se
podivame i trochu dal za hranice. Zcela ojedinély a robustni projekt hledejte na adrese
www.foreignword.com. Tento slovnik zna 70 (1) jazyka (v€etné napfiklad sanskrtu nebo svahilstiny), u
méné pouzivanych jazyku je vSak mozny pfeklad pouze z/do angli¢tiny. Najdete zde nejen slovniky
prekladové, ale i jednojazycéné - vykladové. Slovnik je vSak ponékud tézkopadny, a tak si na zodpovézeni
svého dotazu pockate delSi dobu (obCas se také nedockate vibec). Dalsi "megaslovnik" se nachazi
napfiklad na adrese www.ectaco.com/online/. Slovnik ovlada 23 jazykd (kromé téch béznych zahrnuje

tfeba jidiS nebo arabstinu), ovSem preklada pouze ze zvoleného jazyka do anglictiny a naopak.



Dal$im zajimavym projektem je slovnik InterTran (www.tranexp.com:2000/InterTran), ktery nabizi
pro preklad 28 jazykl (v€etné napfiklad latiny, islandstiny nebo japonstiny). Kromé slov a slovnich spojeni
preklada InterTran cely vlozeny text nebo celou webovou stranku na zadané URL adrese. Preklad
jednotlivych slov zvlada InterTran vcelku slusné, kdyz ale dojde na preklad celého textu, vychazeji z ngj
vskutku kuridzni spojeni.

Ktery vybrat?

Pouziti ur€itého on-line slovniku z dosti Siroké nabidky zavisi na konkrétni situaci. Pro pfeklad
béZného textu v nejfrekventovanéjsich jazycich (angli¢tina, némdcina, francouzstina) ndm bohaté postaci
néktery ze slovnikd na ¢eskych webovych portalech. Zalezi pak jen na tom, zda se spokojime se
slovnikem bez vyslovnosti (WinGED na Seznamu), nebo chceme-li slyet vyslovnost rodilého mluvéiho
(PC Translator na Centru).

Pro specifické oblasti védy, kultury a sportu jsou pak k dispozici odborné slovniky, které jsou vSak
zatim povétsinou vytvafeny ponékud (a ted bych rozhodné nechtél jejich tviirce urazit) amatérskym

zejména vzhledem k jejich mohutnosti, neni vzdy stoprocentni spolehnuti.
Radek Kubes



